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Merhaba,

Here we are with our second issue.
Our first issue was a concept one,
which was presented directly to Mrs
Marja van Bijsterveldt, the Dutch
deputy minister of education, culture
and science as a report of NAATR
informing her about the visa
problems Turkish students encounter
in the Netherlands. It has been
almost a year since then and Mrs
Bijsterveldt was in Ankara once
again in November, this time
together with the Dutch trade
mission. We were informed that this
delegation was the biggest ever in
the history of the Netherlands. The
meetings in Turkey also witnessed
the kick-off meeting of Dutch Alumni
& Business Society, which forms a
base for business opportunities for
alumni and the Dutch companies that
are active in Turkey. NAATR was
active in every stage of the trade
mission’s visit, in Ankara, Istanbul
and lzmir.

Last year was a more fruitful year for
NAATR than 2007, as the
organization grows and becomes
more active in an increasingly
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international circle. 2008 witnessed
NAATR's first big project: ESCALA
brought together young people of
Europe, to discuss Europe. You will find
an article about that in the following
pages. The Dutch Embassy and the
Consulate General in Istanbul are
active in cultural and academic events,
not to mention trade and politics.
Education is also becoming a very
strong element in this portfolio of
activities thanks to Netherlands Higher
Education Institute (NIHA) and NAATR.
You will find an article in this issue that
tells about one such cultural event.

There are some interesting snippets in
the magazine in addition to the
mentioned articles; a story of education
in Denmark and comparing it with
Holland; an interview with an
international couple that will take us to
an entertaining journey (and a love
story!); a book review and selection of
activities of NAATR and its members.

This magazine is at the very beginning
of its existence. Therefore please write
us your thoughts on our work. Be
assured that we will take every chance
to improve ‘our face to the world’. What
you can also do is to contribute. Write
us if you have an interesting idea to be
published here. For starters, we are
planning one more issue in June 2009,
which will hopefully take us from the
category of ‘once a year’ to ‘twice a
year’, and to a more frequent period in
the coming months/years. We sincerely
believe we have a lot to share and we
want to make most of it. You are always
welcome to be a part of it.

Enjoy... and see you in summer!
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“European and Turkish
students had a firm
debate on various
dimensions of Turkish
accession to European
Union.”

NAATR, in cooperation
with Netherlands Higher
Education Institute
(NIHA), EU Information
Centre Ankara (EUIC) and
Ankara University Faculty
of Political Sciences, has
organized a summer
camp for 50 European
and Turkish youngsters:
ESCALA. The summer
camp was at the llgaz
premises of Ankara
University, surrounded by
dense forests of Central
Black Sea between 24 —
28 August. Youth
organizations from various
European countries were
also the promoters of the
summer camp and
participated with their
representatives, including
Young European
Federalists (JEF) from
Hungary, Bundes
Europdischer Jugend
(BEJ) and JEF from
Austria, Code-X
International and SHONT
from the Netherlands, Link
and Ca Foscari from lItaly
and Movimiento Europeo
(CFEME) from Spain.

The workshop hall,
decorated with the EU
environment project photo
exhibition of EUIC Ankara
on its walls, was the
venue for interactive
sessions on education,
youth, culture and history.
Cengiz Aktar of
Galatasaray University, in
a delirious voyage through
European history, briefed
how great names of the

European history
contributed to the
European civilization. As
Lidia from Russia
expressed, getting
acquainted with these
famous people such as
Comenius, Erasmus,
Grundtvig, Leonardo da
Vinci, Jean Monnet, and
Marie Curie - all referring
to a specific EU
programme dedicated
entirely or partially to
young people; has
opened new horizons for
the contemporary bearers
of ‘Europe’.

The most striking
workshop on my part was
the presentation of
“dadaist maps” of Europe
by the participants. They
all showed their own
vision of Europe through
imaginary borders and
fictive maps. ‘Re-
formation’ and ‘de-
formation’ of the borders
easily by the colour
pencils or through cut-
and-paste operations on a

computer screen were the
manifestations of
absurdity of drawing
impassable “lines”
between peoples and
countries of Europe?

European Parliament
simulated by young
Europeans has convened
in order to discuss the
White Paper on Sports. In
addition to European
Commission and the EU
Council, four political party
groups, Socialists,
Christian Democrats,
Liberals and Greens, got
together in their party
rooms to set-up their
political group position on
the White Paper. For me,
it was really fascinating to
monitor the Christian
Democrat group consisted
of 3 Turkish, 1 Austrian, 1
Polish and 1 Italian
members in their hot
debate to revise sport
policies of EU in lieu with
their party priorities. They
were totally in the shoes
of a German Christian
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“Re-formation’ and ‘de-
formation’ of the
borders easily by the
colour pencils or
through cut-and-paste
operations on a
computer screen were
the manifestations of
absurdity of drawing
impassable “lines”
between peoples and
countries of Europe?”

Democrat coming from a
small town of Bavaria!

At the Parliament meeting
directed by the “speaker”
Dimitri Tsarouhas from
METU, all groups
presented their
amendment proposals
and following the debates
the amendments were
adopted or rejected
through the voting
procedure. Socialists and
Greens, in coalition,
mostly looked for liberal
support to overcome
Christian Democrat
proposals and were
mostly successful to
create a social democratic
“White Paper on Sports”.

European and Turkish
students had a firm
debate on various
dimensions of Turkish
accession to European
Union from possible
migration of Turkish
“gastarbeiter”. Maria from
Italy, complaining from
Romanian and Bulgarian
migration to her country
after these countries’
accession, said that the
EU can no longer cope

with a new migration wave

from Turkey.

Another fierce debate
followed the question by
Lukasz from Poland: “Are
Turks ready for facing
hard questions? Thomas
Grunert, Head of the
Culture Unit at European
Parliament, emphasized
the importance of
empathy towards other
cultures filtered through

different historical
processes in his
response.

The last evening of the
camp was the Kebab-
Kofte-Biber barbecue
night, followed by a party
of intercultural music
through which non-
Turkish young people
encountered with a
typical way of doing grills
in Turkey during outdoor
picnics — with minced
(Kofte of beef) and sliced
(Kebap of lamb) meat
together with green
pepper. Surprise of the
night was the popularity
of Misket folk dance of
the Ankara region
among the youngsters.

Austrian, Italian and
Russian participants
thrilling with the folk
rhythms of the electronic
ba lama in the beginning
of the party, later found
themselves in melancholy
after listening a mournful
Hungarian folk song. The
departure from the camp
was also mournful as the
Hungarian song reminded
new friends from different
cultures of still-existing
distance between
countries that will make it
hard to meet again...

Murat Yurtbilir
EUIC
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Here is a very brief selection of NAATR activities since December 2007:
13 December 2007, Dr. K ymet Giray, "The Nineteenth Century Turkish Still Life Painter:

Sileyman Seyyid".

31 January 2008, Prof. Serpil Sancar (Ankara University), “Otoriter Trk Modernle mesinin

Cinsiyet Rejimi”

19 July 2008, Ass. Prof. Dr. Levent Goneng (Ankara University), "Modernization and

Constitutions in Turkey"

24 — 28 August 2008, ESCALA

23 October 2008, Prof. Dr. Yicel Da | (Marmara University), "Do ulu Seyyah Evliya
Celebi Gozuyle Bat "(‘'West' from an Eastern Traveller Perspective: Evliya Celebi)

6 November 2008, Murat Tuncel, “Go¢menlik ve Yazarl k Duyarl |
23 — 28 November 2008, Visit of Dutch Trade Mission to Turkey and Kick-off of Dutch Alumni

Business Society

On 25-26 June 2008, the NIT
and its Director, Fokke
Gerritsen, hosted the
international conference “Orient
et Occident”, organised in
collaboration with Nevin Ozkan
(Ankara University), Raniero
Speelman (Utrecht University)
and Danielle Buschinger
(Université de la Picardie,
Amiens).

The subject was, to use a well-
know expression in French, the
conference’s first language, “une
mer & boire”. East and West,
are, of course, expressions used
to stress the contrast between
different worlds and ways of
thinking, living or making works
of art. They also represent a
certain stance in looking upon
“the Other”. All of these concepts
have become clichés. But they
have had a widely accepted role
and a long history as terms of

comparison. Especially in
Istanbul, city known for
ages as a gate to the
East and meeting point of
people and cultures.

This conference was not
the first to deal with the
dichotomy. But it had a
definite and special point
of departure: the Ottoman
Empire and modern
Turkey as a place were
the two worlds meet. Its
aim was to follow some of
the stages of the
encounter of both
throughout history and in
different fields.

An important role in
history was performed by
the medieval period,
when the West first faced
with Byzantine culture
and then the Ottomans.
This has left a broad
range of testimonials both
in historiography and in
literature. Key word is, of
course ‘Crusade’, a
concept still (and justly)
seen in the Muslim world
as a huge campaign of
aggression of the
Western Christian powers
against Islamic religion

and culture. But not much
different was the
Byzantine reaction
against the Venetian-
French war that, masked
as a Crusade, overthrew
their Empire. That for
these reasons the
Medievalist contribution
to the conference was
extensive, can be seen
as an illustration of this
particular field of studies’
importance for the
understanding of
European culture.

In Early Modern times,
the Ottoman conquest of
Istanbul was maybe the
most important event of
the 15 century. Once
the Turkish presence in
the former Byzantine
capital was an
accomplished fact,
diplomats, travellers and
merchants went there
and reported on its
fascinating culture, many
elements of which would
make their way into
Western life (e.g. rugs,
coffee, tiles, sorbet ice
and musical instruments).
In the period of

“An important role
in history was
performed by
the medieval
period, when the
West first faced
with Byzantine
culture and then
the Ottomans.
This has left a
broad range of
testimonials both
in historiography
and in literature.
Key word is, of
course Crusade”
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Enlightenment, when the
Ottomans were no menace
any more, the myth of the
evil Turk was displaced by
that of the tolerant pasha or
bon vivant. To many writers
in the 18" till 20" centuries,
the so-called Near East
provided an ideal
background: exotic, ma non
troppo. It was also an ideal
starting point for the study of
Islamic culture that was
gradually being freed from
Western prejudice.

By now, however, the
Ottomans had begun to look
more towards Western
civilization. The Tanzimat
period (Reformation) only
institutionalized an outlook
already present. After the
Army, the economics,
transports, applied science
and technology of the Empire
tried to follow Western
models. “Westernizing”
became a keyword that until
today has lost nothing of its
actuality in Turkish culture.
The great leader Atatirk
embraced it and
implemented a strict and
consequent program
revolutionizing Turkish
society into a Western one.
In the process, the nation’s
own history rather receded to
the background, since the elif
be (the Ottoman alphabet)
was changed into the Latin
alphabet and the language
cleansed from Arabic and
Persian elements in favour of
French or English words.

Politics, laws, education,
dress and arts followed one
after the other and laid the
base for a modern country
and the emancipation of
women.

Now, some 85 years after the
foundation of the Republic
and 70 years from its
Founder’s and Father’s
death, the Turks themselves
have become increasingly
curious about their own
background and history.
Ottoman culture is
fashionable once again, even
Operas are being written and
numerous books published
on this subject. The fact that
some difficult points still
remain, and remain to be
cleared, is no secret. For
Western observers, the country
is, as it has always been, both
intriguing and welcoming. It
iS N0 exaggeration to say that
many of our age’s
contradictions and problems
are lived and have to be
faced right here.

An eminent international
group of scholars, from
Cyprus, the Czech Republic,
France, Italy, Latvia,
Lebanon, the Netherlands,
Poland, Portugal and
Switzerland has come to
Istanbul to meet prestigious
Turkish intellectuals in the
conference. Medieval and
Renaissance subjects
alternated in perfect harmony
with the discussion of

different aspects of present-

day Turkish culture, such as
naval culture and banking.

To help the scholars to better
understand the city (or
maybe more correctly cities,
since Istanbul includes
Constantinopel, Chalcedon
and Byzantium, Galata, Pera
and Scutari) a series of
excursions was organised,
the most challenging of
which was certainly the
guided tour by Michael Kiel,
the leading specialist on
Ottoman architecture, who
demonstrated how East and
West meet in a number of
important monuments as
well, such as Arab Cami , the
buildings of Sinan, the so-
cal ed Underground Mosque
and Kariye Cami.

Just as important as
exchanging views and ideas
is making projects for new
activities. Various
agreements and invitations
for activities in the whole of
Europe have been made. In
the future, the NIT may host
other importamt conferences,
such as the 5 International
Conference on Italian
Literature, which is
scheduled for 2010.

Raniero Speelman &
Nevin Ozkan

Utrecht University &
Ankara University

“For Western
observers, the
country is, as it has
always been, both
intriguing and
welcoming. It is no
exaggeration to say
that many of our
age’s contradictions
and problems are
lived and have to be
faced right here.”
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Inescapable results of
today’s world; with the
increase of
globalization and
Access to the modern
media, the wide
spreading of different
cultures has gained a
faster pace. The
mixture of different
cultures and their
influence on all spheres
of life is

undeniable- also in
marriages! For the first
of a series of
culturalexperimental
interviews, Asl and
Derek were kind
enough to open their
doors to us. It was very
entertaining to listen to
this truly international
couple and their story,
as well as their
perspectives on some
issues about education,
politics and life. The
rosé was also
particularly good! Asl
Kaymak is the
vicedirector of
NIHAnkara, the
Netherlands Higher
Education Institute of
Ankara and Derek is an
instructor of business
administration at
Bilkent University,
Ankara.

Q: Let us hear about
you...

Asl : |1 was born in Ankara
and | was 9 years old
when we moved to the
Netherlands. | did primary
school there, 2 years of
primary school and my
secondary education was
in International School.
Then | have studied
business administration at
Erasmus University, but
after 2,5 years | decided
to do something that | can
basically really manage,
and then | have done
International Relations at
Utrecht. | have worked in

multicultural companies. |
have become a
consultant. And 1,5 years
ago | started to work in
NIHA.

Derek: | was born in USA.
My parents lived there for
10 years and after 9
months | was born, they
moved to the Netherlands,
so | can’'t remember
anything. | grew up in
Wassenaar. | have done
high school there and
studied business
economics at Erasmus
University. | also became
consultant and after that
project manager in
Holland. | have done this
for 12 years or so.. And
that's also how we met. |
was a teacher at the

course. And Asl was one
of my students. That was
where we saw each other
for the first time. We were
in different departments.
And of course | behaved
myself as a teacher and
didn’t have a relationship
with my student (!) But
after 5 months there was
a beach volleyball
tournament and we were
both in the same team.
We won the tournament
and | was the captain of
the team. | asked to the
team, “let’'s go for a walk
on the beach” because
there was some time
between the tournament

and the dinner. And the
only person who wanted
to come was Asl| !

Asl : It was quite
embarrassing because |
thought the whole team
would go; but suddenly |
was the only one standing

up..

Derek: Yes, and that was
really romantic because
there was firework in the
tournament and lightening
as well, so we had to take
shelter etc. Eventually
then we started dating and
found a house together
and when her parents
moved to Turkey, at the
same time we also moved
together and got married.

Q: Do you define yourself
as a multicultural family or
have you lived in Holland
too long that you are more
similar than different?

Asl : 1 don't like the term
“multicultural,” | would say
“international.” We are
international.

Derek: Yes, we are
international. Like | have
said, my parents lived in
US for 10 years and her
parents lived abroad, so,
for example my sister is
married to an Englishman.
We are sort of.. uhm.. |
would say, if | would have
married a Dutch girl, that

would be very ordinary...

Asl : | went to the
International School as of
10 or 11 and | always had
friends from different
countries. | have never
had Turkish friends in the
Netherlands. That was
just a coincidence | guess.
And in Rotterdam | was a
member of “student-
vrijwillig” and then
international relations and
projects at my work,
always with different
countries in Europe....so
we are always traveling
and meeting different
people meeting different
cultures...l would say we
are “international” that's
the environment in which |
feel most comfortable.
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Derek: If we had children,
we would send them to
International School, so
not to a Turkish school or
to a Dutch School...

Q: Why would you like to
use the word
“international”, what is so
annoying with the word
“multicultural™?

Derek: “Multicultural”
means Turkish and Dutch;
but it is international.

Asl : ltis like feeling
comfortable wherever you
would leave or would go
..not feeling cultural
bounds.. | can't say that |
am typical Turkish or
typical Dutch.

Q: How are Dutch women
anyway? What are the
differences?

Derek: Well, they don’t
care much about
appearance. May be they
are more natural. They
don’t care about their hair,
their look, what they wear
etc. They are typically
European women. They
are complicated with men,
not like Mediterranean
women. They are
independent. What more
could | say...

Asl : 1 would say they are
more boring. There is no
passion in them...

Q: If you decide to have a

child, do you foresee any
risks? Would you have
any concerns?

Asl : | think, we will have
the “one parent, one
language” approach. |
would speak Turkish and
Derek would speak Dutch.
We don'’t speak English
together, that's a pity.
Otherwise they would
learn English as well. But
we thought, we would
send them to an
international school and
there they learn English
and other languages
come automatically.

Q: How about city life? Is
there a city in Hol and like
Ankara? Is city life in
Holland completely
different than here? What
are your opinions about
city life in Turkey and in
Holland?

Asl : | always compare
Ankara to Rotterdam in
the sense that it doesn’t
have one center, it has
different centers and you
know exactly where to go
to have fun it is exactly the
same in Rotterdam.
Rotterdam is one big city
and when someone
comes from abroad they
have no idea where to go
and they don't like the city,
it is too big, too harbor-
like, too industrial or
whatever. But if you know
exactly where to go, it is
so much fun. And | think
Ankara is exactly like that.

If a foreigner would come
here and would not know
anything about Ankara... it is
incomparable to Istanbul of
course. In Istanbul you have
something in every little street
corner, in Ankara you have to
know where to go. But once
you find out those places, it
can be great to sit and have
fun.

Q: What are those secret
places?

Asl: Well, they are not
secret. We like one
restaurant, everyone knows —
not a secret, it is Coconut. We
go there a lot. We go to Quick
China a lot.

Derek: And for breakfast we
go to that green place...
Papaz n Ba and Eymir
Gola.

Asl : We mostly go to Arjantin
Street area actually, in Tunal .
We just found out actually in
K z lay, Nefes Bar... it is more
like a student place, but we
liked it. And we like Kale area
as well, Ant Café is really
nice to have just a drink on
Sunday or Piring Han is
really sweet. Apart from that |
like pattiseries, so there are
lots of pastanes...

Derek: Well, we live on U ur
Mumcu he?..We have
Sturbucks, Dinya Café,
Gloria’s Jeans, Funda,
Mado...a lot to pick from..

Q: What are your favorite
locations in Turkey, in the

east and west and south
and north?

Derek: It was a big
surprise for me to see
Turkey was very green.
Kackar, Bolu, Kastamonu
and Abant, these places
we really like. For a
normal Dutch person
who does not know much
about Turkey, the idea
would probably be that it
is a dry country, without
trees and just beaches,
like the center of
Portugal and Spain, but
Turkey is also very
green, like northern Italy
or Austria.

Asl : We should also not
forget our, or my, favorite
place: Datca and
generally we really like
the Aegean coast.

Derek: In Datca it is like
a Dutch beach, with big
waves... it even
resembles the ocean,
there are huge waves.

Asl : What we want to
see is the southeastern
corner of Turkey, cities
like Antakya, Mardin,
Urfa, Antep.

Derek: Also the
northeastern corner,
places near Georgia and
Armenia.

Q: Here is our
‘superlatives’ question.
What are the most
inspiring, most annoying
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and most disappointing things you have experienced in
each other’s country?

Derek: Before coming to Turkey, | thought Turkey was
trying to be a modern country, trying to become an EU
member. Until then we had only been in places like
Ankara, Istanbul and Datca. But when you live here
regularly, you begin to notice some really peculiar
things, such as they are still trying to ban YouTube,
which is, for me as a Dutchman, ridiculous. In Holland
freedom of speech is very important and, to give an
example, you have a party for everything, even the very
extremes. So it seems really ridiculous to block internet
sites, especially knowing all the people who can use the
internet know how to reach the blocked web pages
through other sites. Of course Turkey is becoming a
more modern country and you should keep in mind that |
teach in Bilkent and | would have had a totally different
image of Turkey if | did not go anywhere else than
Bilkent. Turkey is a big country and the life in the village
and other sites of the country is much different from
what we have here. Perhaps in 10-20 years it will be
another country to talk about.

Asl : For me it is of course different, because | went to
the Netherlands when | was 9 years old. The first thing
that was peculiar for me was how they treat the children.
In Turkey when you go to a place, either to friends or to
your parents, when you enter, everyone stands up,
greets you, does something. In Holland it was
completely the opposite. There, when you enter a
house, no one does a thing, but says “hi". That was very
strange. And when someone comes when you are
eating you offer them something. In Holland it is very
different, for example, if you call someone while he is
having dinner...

Derek: Yes, if you call someone while having dinner it is
a sin. Imagine, | worked in the kitchen for an hour and
the dinner is ready. Then the phone rings, it is you friend
and you talk half an hour with her, while the food is
getting cold. | mean, it is like the telephone is just
invented and it is so special and you are talking with her.
Another difference is that in Turkey, the people you
know are usually nice to you and people you do not, like

those on the traffic, are not that kind. But in Holland,

you treat people always the same, no matter if you
know them or not.

Asl : Something irritates me about this, especially in
The Hague. For instance, we are in the supermarket,
paying at the cash, then Derek begins to talk about the
weather with the girl behind the counter. This kind of
chit-chat, people do all the time, everywhere in The
Hague.

Q: Tell us something that really annoys you...

Derek: What annoys me here is that people are too
polite to say what they really mean. They say
something else than what they really mean and you
have problems.

Q: The ‘EU question’; will Turkey ever become an EU
member? How do you see the current state of affairs?

Derek: Turkey will not become a member of the EU,
since the people in Europe do not want Turkey in the
EU and also the people in Turkey do not want to be in
the EU either. The reason why some Turkish people
want to be in the EU is money, but the reason why
Europeans do not want Turkey is mainly cultural
differences. The only way that might change this is that
Turkey changes its PR. We always see, again and
again the modern side of Turkey. But when you look at
the Turkish people living in Europe you see migrant
people from eastern Turkey.

Asl : For me, Turkey is similar to Italy from many
perspectives, but when the image of Italy and Turkey
are compared, you see a way different perception.
That suggests, Turkey is backward and ltaly is just
fine. For instance sometimes academics come here, to
NIHA, from Europe for some projects. Now, you normally
expect that academics would have a more objective
perception and something more different to tell you
from ordinary people. But when they come here and
visit Bilkent University or METU, they usually say they
expected something else and are very surprised.

They cannot perceive that side of Turkey.
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Q: Time for our last question;
what are NIHA's future plans?
Will it become something like a
British Council of the
Netherlands?

Asl : When we look at the higher
education in Turkey,

we see a serious number of high
quality education institutions, a

growing number of high educated
people and a great academic layer.

When you compare this situation
with the Netherlands, you will

see that Turkey has a lot to offer to

Europe. This, the potential of
Turkey, is actually why we are
here and financed directly by
the Dutch Ministry of Education,
Culture and Science. Although
we began with a higher
education focus, now we are
also interested in vocational
education, because of trade and
industrial needs, as the two go
by hand in hand. These are the
reasons why | see the future of
NIHA bright. Will we become a
Dutch British Council? We are
different then, for example,
Goethe Institute or the French
Institute and the British Council.
Unlike them, we are not
interested only in being a bridge
of transfer of culture, language,
education from the origin country
to Turkey. We are open

to both sides and our mission
concerns to carry the messages
from Turkey to Holland as well.

Derek: That reminds me of the
Japanese experience of the
Dutch. Japan was blocked from
international relations for 200
years. The only country that

kept on with Japan was Holland.

That was because we were not
interested about their
peculiarities or exporting our
culture, but in business. So
NIHA can be perhaps
understood similar to that. We

just want to have a practical

cooperation and take what
we can from Turkey.

Asl : Also with your help, the
Alumni association, a bright
future awaits us.

Interview conducted by:
Nadire Ozdemir & Kutluay Karabal k
NAATR
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Buyuk bir heyecanla beklenilen burslar kazan I p

yurtd nda e itim alma ans yakalan nca bin bir tarld
duygu kaplar insan n benli ini. Yeni bir yeri ke fetmenin
urkek heyecan n n yan s ra sevdiklerinden ayr Ima
kayg s n n yerini, zamanla yenilikleri ke fetme ve

0 renme arzusu al r. Herhalde ¢co umuz bu duyguya
a inay zd r. Bilinmedik bir tlkeye gitme, yabanc | k
hissiyle dolu gecirilen ilk gece, burs kazan lan okulu ve
kutiphanesini ke fetme, hatta bazen “Acaba ba ka
Tark var m ?” diye aray icinde olma k sa bir sire
sonra yerini “buras benim mek&n m” di Uncesine

b rak verir. Kentte ad m ad m ar nlanarak ke fedilen
her sokak, sosyal ya am n bir parcas olmam z

sa layan katld m z her faaliyet,tan t m z her yeni
dostve yapt mzcal madile ilgili buldu umuz her
kaynak bizi fark nda olmadan “oral ” yap vermi olur.

Institute of Social Studies (ISS)l ile ba layan HoIIanga
ya am m k smen de olsa halen Leiden Universitesi ~ ile
devam etmekte. Araya s k trlan be aylk Danimarka
Aalborg Universitesi SPIRIT ~ program ile birlikte. Beni
“oral ” yapan ilk mekan 1SS’dir. Kalk nma okulu olan
ISS *, 1952 y I nda modernle meciyakla mnuzants
olarakkurulmu tur. Yeniba mszl n kazanm
somiurge devletlerin beyaz yakal lar na e itim vererek,
o ulkelerin kalk nmas na katk da bulunmak istenmi tir.
Daha sonra Marksist ekoliin etkisine girmi , son
donemlerde ise yeni liberalle me ak m n n etkisiyle
Dunya Bankas kalk nma modellerini izler hale

gelmi tir. Alan nda oldukca sayg n oldu unu
belirtmeden gecemeyece im ISS, beyaz yakal

e itiminden akademik alana ciddi bir bicimde geci
yapm tr. Ginimuizde sadece beyaz yakal lara de il,
herkese ac¢ k olan e itim programlar ile ISS 6zellikle
uluslararas kurulu larda, Birle mi Milletler veyahut
uluslararas sivil toplum o6rgutlerinde ¢al mak
isteyenlerin gbzde okulu haline gelmi tir.

Kuzey Denizi k y s nda konumlanm , ISS’nin
bulundu u kent Den Haag (Lahey, the Hague)

baz lar na gore s k ¢ bir ba kenttir. ISS’de gecirdi im
keyifli ve verimli glinler benim i¢cin Den Haag' 6zel ve
ya amay ya amay sevdi im bir kent haline

getirmi tir.

Ky kenti olmas nara men, suyla micadele

yuzinden olsa gerek, srtn denize donmi , ky
eridinden iceride kurulmu  bir kenttir. > Den Haag,

bisikletlisi, ye il alan, giivercinleri ve bolya | havas ile

tipik bir Hollanda kentidir. Surinam, Gana, Fas,

Endonezya, Turkiye’den gé¢cmenleri olan Den

Haag'ta geni bir Turk mahallesi vard r.

Kahvehaneleriyle, hamam yla, manavlar ve
bakkallar yla, haftada Gic giin ac lan bliylk pazar
ile...

Ne zaman Den Haag'a gitsem gdziim aksak aksak
yurtyen glvercinlere tak | r. Kesme ta lar ile

doé enmi trafi e kapal kalabal k Den Haag
sokaklar n n iki midavimi vard r: nereden gelece i
belli olmayan bisikletliler ve aksayan, u¢ma fakiri
¢o u topal glvercinler. Bisiklet, kar ya mur
demeden kul an lan pratik bir ula m arac d r deniz
seviyesinin alt ndaki dumdiz ovalara ve deltalara
sahip olan tlkede. Bisikletiyle cocuklar n ta yan,
bisikletiyle kdpe ini gezdiren veya al veri yapan,
bisikletiyle ya murda emsiyesiyle veyal/ve cep
telefonuyla konu an pek ¢ok mahir surtictusu vard r
Den Haag sokaklar n n. Guvercinler, hi¢ korkmazlar
gelen yayalardan. Demiryolu hatt Gzerinde meydan
okurlar tramvaylara. Kim bilir, belki de yiyecek igin
umursamad klar yayalara, bisikletlilere, otomobillere
ve tramvaylara verdikleri diyettir, ayak parmaklar .

Bisiklet, Den Haag'taki gibi tercih edilen ula m
arac dr, iddetli rizgéarlar n oldu uve beni “oral ”
yapan ikinci mek&n m Aalborg’un. Her ne kadar
Hollanda kadar bisikleti etkin kullanamasalar da,
Danimarka’da 6zellikle Universitelilerin kulland
g6zde aractr, bisiklet. Belki de hava artlarnn
Hollanda'ya gore daha sert olmas 6nemli bir
etkendir. Hollanda’n n diimduiz ovalar na kurulmu
kentlerinin yerini nispeten hafif engebeli tepelerin
ald Danimarka kentleri kuzeyin sert riizgérlar ile
kavrulmaktad r. Sert iklimine olan dayan kl | klar yla,
denizcilikleri ve rizgéarlar ile dvinen

insanlar ,“Viking” olmakla gurur duymaktad rlar.
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Bo az kenar na kurulmu
“North Jutland” bélgesindeki
Aalborg bir Gniversite ve
sanayi kentidir. ,
Universitenin 1970’lerde
kurulmas yla yava yava
kent icinde konumlanm
olan fabrikalar ehird na
ta nmayaba lanm
fabrikalardan geriye kalan
bo binalar ya mesken
alan na, ya da sosyal
faaliyet gosteren mekéanlara
donii tardlmi . Universite,
yenilik¢i bir yakla m
benimseyerek, klasik
akademi e itiminind nda
e itim 6 retim vermeyi
hedeflemi tir. Bu hedefe
uygun bulduklar farkl
mimari yap y

kullanm lard r. Cok katl
binalar yerine tek katl
boélimler in a edilmi tir.
TUm yap malzemelerinin,
borular, elektrik kablolar
gibi duvar n icine
gomulmeyerek effaf bir
bicimde sergilenmesi, hem
olabilecek sorunlar an nda
gidermeye olanak

tan makta, hem de
hedefledikleri e itlikgi
yakla ma effafl k

temas yla katk da
bulunmaktad r. Hatta bir
ders esnas nda, binalar n
tek katl yap Imas yla
ortaca koyl goruntisinin
sa lanmas hedeflendi i
soylenmi tir. Universite
binyesinde bulunan
herkese akademik

hiyerar ide e it oldu unu
hissettirmeyi hedefleyen alt
— Ustili kisinin 6ne
¢ckarlmad binalar.

E itlikci yakla m sadece
mimari yap ile sunulmuyor

elbet, e itim ve 6 retim alan ndaki
tim uygulamalarda bu yakla m
hissedebilirsiniz. O renciler
projelerini, hatta yiksek lisans
tezlerini grup cal malar ile
gercekle tirmekte, derslere aktif
olarak kat labilmektedir.

Ozellikle nano teknoloji, biyoloji ve
elektronik muhendisli i alanlar nda
popiiler olan Aalborg Universitesi,
Erasmus 6 rencilerinin de
g06zdesidir. Ancak, 6 rencilerinin
¢o unlukla Danimarkal lardan

olu mas, e itim dili ve katiphane
yay nlar d nda sosyal ya ama
ili kin materyallerin Danca
sunulmas , ileti im ve gundelik

ya am takip edebilme konusunda
birazc k ki isel cabay
gerektirmektedir. Hollanda'da

oldu u gibi herkesin sokaklarda
rahatl kla ngilizce konu abilmesine
ra men, kuzeyin son biyik kenti
olan Aalborg, yabanc 6 rencilere
daha yeni yeni al an bir kent,
diyebilirim. Bu bo lu u doldurmak
icin Aalborg Universitesi

0 rencilerine ve yabanc
personeline ¢evrimici olarak glinlik
bas n ve sosyal faaliyetleri takip
edebilecekleri web sayfalar

ba lantlarn sa lamaktad r. Hatta
gindelik ya am pratikle tirmek ve
kolayla trmak amac yla yararl
bilgiler sunan bir web sayfas da
haz rlam lardr.

Aalborg gunlerimde en keyif

ald m eylerden bir tanesi, sosyal
refah devletinin gizel

uygulamalar ndan ara trmac
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olarak yararlanabilmek oldu. Sosyal
guvenlik numaras n temin etti im
andan itibaren sisteme uyum

sa layarak Ucretsiz sa | k sigortas
ve llkede ¢cal ma iznine sahip
oldum. Hollanda'ya giden ¢ renci
ise, bursun kapsam na ba | olarak,
genellikle kendi sa |k sigortas n
kendisi yapt rmak zorundad r.
Aalborg'ta ald m sosyal glivenlik
numaras ile okuldaki
kutiphaneden ve ehir
kutiphanesinden yeni kartlar

¢ kartmaya gerek kalmadan son
derece pratik bir bicimde
yararlanabildim.

Di er keyifli deneyimlerimden bir
tanesi ise, kuzeyin yazn ya ama
ans n yakalamamd . Birdenbire
artan hava s cakl klar , kuru dallarla
kapl a aclar ye ertiverdi. Kasvetli

gorunen kent aniden ciceklerle
bezendi ve ye illere birtindu.
Havann snmas, iddetli
rizgéarlar n birazc k azalmas ile
hemen bir bisiklet temin ettim. Pek
fazla insanlar n ortal kta olmad n
di Gndrken, k n kasvetli glnleri
sona erer ermez parklar, sokaklar
cvlicvlku seslerininyan sra,
insan sesleri ile de dolmaya

ba lad .

Hollanda'daya ad m yakla k iki
y Il k sireg, yeni bir Ulkeye

yerle meyi ve s f rdan hayat
kurmay 6 retti inden
Danimarka’da bana muthi bir
kolayl k sa lad . Ke fedilen her
yeni Ulke yeni bir deneyim, yeni
sa lam dostluklar, yeni cal malar
getirdi. Yine de bir tespitte
bulunmak gerekirse, diyebilirim ki
yurtd nda & renciolmak, dyle
kolay i de ildir. S frdan yeni bir

hayat kurmak zorundad r ki i, hi¢ bilmedi i bir Glkede. Katk s son derece
biyik olan bu eme in sonucunda kazan lan muthi bir 6zgiven, ba
edilebilmi  koskoca bir yaln zl k duygusu, bu i i de kotarabilmi olman n
verdi i buydk bir keyif ile donilir memlekete. Bir sire sonra kapt m z bu
“ke fetme” viriisll yizinden hastal m z niiksedince, caresi yoktur gitmek
d ndaba ka kentlere, tlkelere...

Nuran Sava kan Akdo an
TODAIE — NAATR

Notlar

1 http://www.iss.nl

2 http://www.leidenuniv.nl/en/index.html

3 http://spirit.ihis.aau.dk/?languageld=1

4 1SS'nin tarihgesi hakk nda k sa bilgi icin bkz.
http://www.iss.nl/DevISSues/Articles/A-Brief-History-of-ISS
5 Den Haag ile ilgili ayr nt | bilgi igin bkz.
http://www.denhaag.com/default.asp?id=DOORWAYNEW S-uk
6 http://www.aalborg.dk/engelsk/

7 http://en.aau.dk/About+Aalborg+University/ History

8 http://www.northdenmarkonline.dk/praktisk/ index.htm
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A history book usual y bears the
word “century” in its title, just like
a travel book would include the
word “travel”. Travel through a
century could refer to a book
short of both genres, or on the
contrary, it could refer to more
than that. Mak’s book,
pretentious it is, gives the reader
the ful notion of such a title. One
indeed feels like traveling
through time. This voluminous
book is a journey in the old world
from fin de siécle to our times.
This journey is not always shiny,
nor is it accompanied with the
happiest and the most cheerful

of music al the time. It is rainy,

muddy, sometimes

disgusting.

scary,

Throughout the book, although
you might not be aware at the
beginning, you may find yourself
holding your ticket for the
unofficial history museum of
Europe. ‘Unofficial’ does not
necessarily mean an adversary
history writing, but rather some
parts of history that were not
mentioned or written before.
History with a human face would
be a fair statement about this

book. The text is divided into
several chapters according to
different frames of time, and
each chapter has the name of a
city as its title. Mak implicitly
reminds us that the history of
Europe is not, and most likely
will not be, that of capitals.
Verdun, Novi Sad, Odesa, Vichy
and many more are places that
also has a pounding heart, just
to name a few.

During his travels, Mak has also

conducted several interviews
with locals and with people that

had a role in the past here and

there, in a way or another. As a
result, some chapters are the
words of a person between
inverted commas who is a
witness of a period or an event
and who is not necessarily an
important figure. There are
farmers and townspeople that
tell the story of Europe. As the
EU is striving for a ‘Europe of
citizens, this book makes every
citizen, such as every soldier,
every kid that lost his or her
daddy and every migrant in
Europe, a historical figure.
Perhaps this could be perceived
as the clearest message of the
book for the present.

Throughout his journey in
Europe, Mak stops by in Istanbul
as well. He writes that Turkey is
one of the only two countries in
which people often talk of going
to Europe, therefore in which he
did not feel in Europe.

According to Mak, “Berlin can
never be understood without
Versailles, nor London without
Munich, Vichy without Verdun,
Moscow without Stalingrad . . .
Amsterdam without Auschwitz”.
This book is for those who want
to understand Europe, through a
collection of different
perspectives of different people,
of real people.

The quality of the English
translation should also be
mentioned, as Sam Garrett’s text
feels like it is the very original
manuscript without any errors
and complexities in language.

Kutluay Karabal k
NAATR



14

Levant Report Series #2

113
4

$9)
56 7

Bilgi Universitesi’nin
stanbul'daki tematik

yerle kelerinden birisi ve ayn
zamanda bir kiltur-sanat

mekéan olan Santral stanbul 11
— 16 Nisan 2008 tarihlerinde
GepGeng Festival'e ev sahipli i
yapt . Festivale 20 ulkeden
200'0n dstunde genclik kurulu u
kat Id ve festival 6 giin boyunca
yakla k 10.000 genc taraf ndan
ziyaret edildi. Etkinlik stiresince
bircok kurulu un stand yerle ke
bahcesinde yer ald . Stantlardan
baz lar katlmclara, ya ayan
kutiphane gibi etkile imli

cal malarnyapld ortamlar
sundu.

GepGeng Festival’'de Jean
Monnet Bursiyerleri Derne i

ad na Sezin Laleciler ile beraber
“Avrupa’ya ve Avrupa’dan

Bak "ba Ikl bir atdlye

¢al mas yonettik. Atdlye

¢al mas icin ayrlan snfndolu
olmas bizi gercekten sevindirdi,
zirad ar da bin bir tirld etkinlik
ve guzel hava varken kim
iceride durmak ister diye

endi eleniyorduk. zmir'den
Diyarbak r'a uzanan bir kat | mc
yelpazesi vard ve bu da renkli
tart malarla beraber de i ik
bak ac lar n garantiliyor, bizi
heyecanland r yordu.

Atélye cal mas na kimlik
kavram n tart arak ba lad k.
Aslnda katI mclarai in
ba nda da belirtti imiz gibi,
amac m z kimlik konusuna ili kin
yan tlar bulmak de ildi; sadece
‘Oteki’ hakk nda di Unirken
fark nda olarak ya da olmayarak
at fta bulundu umuz kal plar
sorgulamakt . Ik ba ta
yapt mztart mahemen
herkesi bu kal plar n fark nda
oldu unu ortaya ¢ kard ve belki
devermeyecal t mztek
mesaj en ba ta vermenin
rahatl ile devam ettik. Sonra
de i ik Tark ve Avrupa kaynakl
gazeteler, web siteleri ve
dergilerden derledi imiz resim,
kolaj, karikatur, afi ve di er
gorsel malzemeleri kat | mc larla
payla arak kimliklerin nas |
algland n, zamanve
mekéansal olarak nas | de i ti ini
irdeledik. Bu a ama gercekten
cok renkli ve e lenceli idi.
Gorsel malzemeler Uzerine
yap lan tart malarda bircok fikir
gindeme geldi ve bu fikirler
tart Id.
Son olarak sunumumuzda
gOsterdi imiz gorseller
katImclarada tld ve
kendilerinden bu malzemeleri
kullanarak bir kolaj cal mas
yapmalar istendi. ki gruptan
birisi Avrupa’dan Turkiye'ye,
di eri de Turkiye'den Avrupa'ya
bakt lar. Mesaj ortakt : o kadar
da farkl de iliz. kitarafn
elbette farkl | klar var fakat
Uzerinde durulmas gereken

ey, her iki taraf n da ¢ kar icin
ortak noktalard r.

Bilgi Universitesi ve Toplum
Gonullaleri Vakf 'nnba n
¢ekti i organizasyon sorunsuz
ve gayet organize bir ekilde
yap Id. E lenirken 6 renildi,

0 renirken di Unuldu.

Santral stanbul’da bulundu um
sure boyunca, Turkiye'de bu
tarz etkinlikler sadece bu
etkinlikle s nrl kalmasa, ke ke
di er tniversitelerde de yap Isa
diye di inmeden edemedik.

GepGeng ve dergimiz LRS’de
bir ba ka yaz ya konu olan
ESCALA gibi Turkiye ve
Avrupa’n n gelece i olan
gencleri bir araya getiren bu tarz
etkinliklerin &neminin bir sonraki
ku ak taraf ndan daha iyi

anla laca n du Unduk. Sonra
tekrar du tik Ankara’nn

yollar na...

Kutluay Karabal k
NAATR
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